DEVIANT ELITE .480 MEDIUM ACTIONS - DEVIANT ELITE REM 700
MA AI/AW CUT (.480") STD BOLT RH

Like the Deviant Tactical, the Elite has an integral scope base and recoil lug
and is perfect for competition. Defiance has added some unique features,
such as the extended front scope rail, barrel threads and bedding surface
while maintaining the Rem. 700 Short action footprint. Also new, the Elite
controlled round feed bolt utilizes a coned breech and plate extractor for
smooth reliable feeding. Lastly, the enhanced firing pin reduces vibrations and
reduces bolt lift.

Attributes

Name: DEVIANT ELITE REM 700 MA Al/AW CUT (.480") STD BOLT RH
Manufacturer: DEFIANCE MACHINE
Product no.: 430107419

Mfr. No.: DEVIANT ELITE MA .480 AlI/AW
Action Type: Bolt Action

Color: Silver

Finish: Polished

Make: Remington

Model: 700

Delivery weight: 1.321kg

Shipping height: 108mm

Shipping width: 165mm

Shipping length: 318mm

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.e
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Sicherheitshinweise fur das DEVIANT ELITE .480
MEDIUM ACTIONS DEFIANCE MACHINE

Einfuhrung

Herzlichen Glickwunsch zum Kauf des DEVIANT ELITE .480 MEDIUM ACTIONS DEFIANCE MACHINE. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um lhnen eine sichere und zuverlassige Nutzung zu bieten. Bitte lesen Sie diese
Sicherheitshinweise sorgfaltig durch, um mdgliche Risiken zu vermeiden und die richtige Verwendung zu
gewahrleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

¢ Achten Sie darauf, dass alle Sicherheitsvorkehrungen beachtet werden, um Verletzungen oder Schaden
zu vermeiden.

Verwenden Sie das Produkt nur flr den vorgesehenen Zweck und gemaf den Anweisungen.

Halten Sie das Produkt auBerhalb der Reichweite von Kindern und anderen gefahrdeten Gruppen.
Uberpriifen Sie regelmaRig auf mégliche Schaden oder Abnutzungen am Produkt.

Melden Sie unsichere Produkte oder Unfalle den zustandigen Behdrden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fur die Nutzung

¢ Verwenden Sie immer geeignete Schutzausristung, wenn Sie das Produkt benutzen.

Achten Sie darauf, dass der Bereich, in dem Sie das Produkt verwenden, sicher und frei von Hindernissen
ist.

Uberpriifen Sie vor der Verwendung, ob das Produkt ordnungsgemaR montiert und einsatzbereit ist.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Sie unter dem Einfluss von Alkohol oder Drogen stehen.

Stellen Sie sicher, dass alle Sicherheitsmechanismen des Produkts aktiv sind, bevor Sie es verwenden.

Anweisungen fur Installation und Nutzung

1. Vorbereitung

o Lesen Sie die Bedienungsanleitung vollstandig durch, bevor Sie mit der Installation beginnen.
o Stellen Sie sicher, dass Sie Uber das notwendige Werkzeug und die erforderlichen Materialien
verfugen.

2. Installation

o Befestigen Sie die Zielfernrohrbasis gemal den Anweisungen in der Bedienungsanleitung.
o Achten Sie darauf, dass alle Schrauben und Befestigungen fest angezogen sind.
o Uberpriifen Sie die Ausrichtung des Zielfernrohrs, um eine prazise Zielerfassung zu gewéahrleisten.

3. Nutzung

o Laden Sie das Produkt gemaR den Anweisungen in der Bedienungsanleitung.
o Stellen Sie sicher, dass der Abzug ordnungsgemaR funktioniert, bevor Sie das Produkt verwenden.
o Uben Sie beim Zielen und SchieRen stets eine sichere Handhabung.

Entsorgungsanweisungen

¢ Entsorgen Sie das Produkt gemaR den 6rtlichen Vorschriften fiir die Entsorgung von Waffen und Munition.
¢ Stellen Sie sicher, dass das Produkt vollstdndig entladen ist, bevor Sie es entsorgen.
¢ Informieren Sie sich Uber spezielle Programme zur Rickgabe oder zum Recycling von Waffen in lhrer



Nahe.

Kontaktinformationen fur weitere Unterstutzung

Flr Fragen oder Unterstiitzung konnen Sie sich an die zustandigen Behdrden oder lhren Handler wenden. Es ist
wichtig, dass Sie bei Unsicherheiten oder Problemen schnell handeln.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit an erster Stelle steht. Halten Sie sich an diese Richtlinien, um eine
sichere und angenehme Nutzung des DEVIANT ELITE .480 MEDIUM ACTIONS DEFIANCE MACHINE zu

gewabhrleisten.



Safety Instruction Guide for DEVIANT ELITE .480
MEDIUM ACTIONS

Introduction

Thank you for choosing the DEVIANT ELITE .480 MEDIUM ACTIONS. This guide provides important safety
information to ensure the safe use of your rifle receiver. Please read and follow all instructions carefully to
minimize risks and ensure a safe experience.

General Safety Guidelines

Always treat the rifle as if it is loaded.

Store the rifle in a secure location, out of reach of children and unauthorized users.

Use appropriate personal protective equipment (PPE) when handling the rifle, including eye and ear
protection.

Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment.

Follow local laws and regulations regarding firearm usage and ownership.

Regularly inspect the rifle for any signs of wear or damage before use.

If you are unsure about any aspect of handling or using the rifle, seek advice from a qualified
professional.

Specific Safety Precautions for Use

Ensure the safety mechanism is engaged when not in use.

Do not point the rifle at anything you do not intend to shoot.

Always keep your finger off the trigger until you are ready to fire.

Avoid using the rifle under the influence of alcohol or drugs.

Do not modify the rifle in any way that could compromise its safety or functionality.
Use only manufacturerapproved accessories and ammunition.

Instructions for Installation and Usage

1.

2.

Installation:

o Ensure you have a clean, dry workspace.
o Follow the manufacturer's instructions for mounting the scope and attaching any accessories.
o Verify that all components are securely fastened before use.

Usage:

o

Load the rifle only when you are ready to shoot.

Always check the chamber to ensure it is clear before loading.

When firing, maintain a stable shooting position and proper grip.

After firing, keep the rifle pointed in a safe direction until you have cleared the chamber.

[¢]

[¢]

[¢]

Disposal Instructions

Dispose of any used ammunition and packaging in accordance with local regulations.

¢ Do not dispose of the rifle in regular household waste.
¢ Contact your local authorities for guidance on the proper disposal of firearms.



Contact Information for Further Support

For any safety inquiries or concerns regarding the DEVIANT ELITE .480 MEDIUM ACTIONS, please refer to the
EUbased contact for assistance.

Remember, safety is the responsibility of every firearm owner. By following these guidelines, you can help
ensure a safe and enjoyable experience with your DEVIANT ELITE rifle receiver.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il DEVIANT
ELITE .480 MEDIUM ACTIONS

Introduzione

Grazie per aver scelto il DEVIANT ELITE .480 MEDIUM ACTIONS DEFIANCE MACHINE. Questa guida & progettata
per fornire informazioni essenziali sulla sicurezza e sull'uso corretto del prodotto, in conformita con il
Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR). Si prega di leggere attentamente queste
istruzioni prima dell'uso per garantire un'esperienza sicura e soddisfacente.

Linee Guida Generali di Sicurezza

e Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato solo per le finalita previste.

¢ Conservare il prodotto in un luogo asciutto e sicuro, lontano dalla portata dei bambini.
Controllare regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.

In caso di problemi o dubbi, contattare un professionista qualificato.

Segnalare eventuali prodotti difettosi o pericolosi alle autorita competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

¢ Utilizzare sempre occhiali protettivi e protezioni per le orecchie durante I'uso del prodotto.
¢ Assicurarsi che I'area circostante sia libera da persone non autorizzate e da ostacoli.

Non utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche avverse, come pioggia o neve.
Segquire le istruzioni specifiche per l'installazione e I'uso per evitare malfunzionamenti.
Non modificare o alterare il prodotto in alcun modo.

Istruzioni per I'Installazione e I'Uso

1. Installazione dell'Ottica:

o Assicurarsi che la base per ottiche sia pulita e priva di detriti.
o Fissare I'ottica sulla base utilizzando le viti fornite, seguendo le istruzioni del produttore dell'ottica.

2. Caricamento e Scaricamento:

o Controllare che I'arma sia sempre in modalita di sicurezza durante il caricamento.
o Caricare il caricatore secondo le istruzioni del produttore.
o Scaricare I'arma sempre in un'area sicura, lontano da persone e animali.

3. Utilizzo:

o Posizionarsi in una posizione stabile e sicura prima di utilizzare il prodotto.
o Mantenere il dito fuori dal grilletto fino a quando non si € pronti a sparare.
o Seguire tutte le normative locali riguardanti I'uso di armi da fuoco.

Istruzioni per lo Smaltimento

¢ Non gettare il prodotto nei rifiuti domestici.

¢ Contattare le autorita locali per informazioni su come smaltire correttamente il prodotto in conformita con
le normative ambientali.

¢ Assicurarsi di rimuovere tutte le parti pericolose e di smaltire in modo sicuro.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto

¢ Per domande relative alla sicurezza del prodotto, si prega di contattare il punto di contatto dell'UE
indicato nella documentazione del prodotto.

Conclusione

Seguire queste istruzioni di sicurezza e fondamentale per garantire un uso sicuro e responsabile del DEVIANT
ELITE .480 MEDIUM ACTIONS. La vostra sicurezza ¢ la nostra priorita. Grazie per aver scelto il nostro prodotto e
per la vostra attenzione alle linee guida di sicurezza.



DEVIANT ELITE .480 MEDIUM ACTIONS DEFIANCE
MACHINE Kayttoohjeet ja Turvallisuusohjeet

Johdanto

Tervetuloa DEVIANT ELITE .480 MEDIUM ACTIONS DEFIANCE MACHINE tuotteen kayttéohjeeseen. Tama opas
sisaltaa tarkeita turvallisuusohjeita, kayttoohjeita ja tietoja, jotka auttavat sinua kayttamaan tuotetta
turvallisesti ja tehokkaasti. Huolellinen lukeminen ja ohjeiden noudattaminen ovat valttdmattomia turvallisen
kayton varmistamiseksi.

Yleiset turvallisuusohjeet

¢ Varmista, etta tuote on tarkoitettu vain aikuisille kayttajille, eika se ole sopiva lapsille.
Tarkista tuote ennen kayttéa varmistaaksesi, ettei siind ole vaurioita tai puutteita.

Al3 kayta tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos huomaat siina poikkeavuuksia.
Sailyta tuote poissa lasten ulottuvilta.

¢ Seuraa aina valmistajan ohjeita ja suosituksia kayton aikana.

lImoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet kaytolle

o Kayta tuotetta vain sen tarkoitukseen ja valmistajan suositusten mukaisesti.
Varmista, ettd kaikki osat ovat kunnolla kiinnitettyja ennen kayttda.

Kayta aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja kasineita, tarvittaessa.

Valta tuotteen kayttda kosteissa tai vaarallisissa ymparistdissa.

Huolehdi siita, ettd ymparistd on turvallinen ja vapaa esteista ennen kayttoa.
Al3 suuntaa tuotetta kohti ihmisia tai elaimia.

Asennus ja kayttoohjeet

1. Asennus:

o

Lue kaikki ohjeet huolellisesti ennen asennusta.

Varmista, etta sinulla on kaikki tarvittavat tydkalut ja osat ennen aloittamista.
Asenna tuote tasaiselle ja vakaalle pinnalle.

Noudata valmistajan ohjeita asennuksen aikana varmistaaksesi oikean asennuksen.

[¢]

[¢]

[¢]

2. Kaytto:

o Varmista, etta kaikki osat ovat kunnolla kiinnitettyja ennen kayttéa.
o Kaynnista tuote ja varmista, etta se toimii odotetusti.

o Seuraa kayttoohjeita ja saada asetuksia tarpeen mukaan.

o Al yrita korjata tai muokata tuotetta itse, jos se ei toimi oikein.

Havittamisohjeet
¢ Havita tuote ymparistéystavallisella tavalla.

¢ Tarkista paikalliset saadokset ja ohjeet tuotteen havittamiseksi.
e Al3 havita tuotetta tavallisen jatteen mukana, jos se sisaltaa vaarallisia materiaaleja.



Lisatiedot ja tuki

Jos sinulla on kysymyksia tai tarvitset lisatietoja tuotteesta, ota yhteytta valmistajaan tai tarkista heidan
verkkosivustonsa. Varmista, etta sinulla on tarvittavat tiedot, kuten tuotteen malli ja valmistusnumero, valmiina.

Tama kayttoohje on laadittu EU:n yleisen tuoteturvallisuusasetuksen (GPSR) mukaisesti. Noudata kaikkia ohjeita
ja suosituksia turvallisen ja tehokkaan kaytdn varmistamiseksi.



Navod k pouziti a bezpecnostni pokyny pro
DEVIANT ELITE .480 MEDIUM ACTIONS DEFIANCE
MACHINE DEVIANT ELITE REM 700 MA AlI/AW CUT
(.480") STD BOLT RH

Uvod
Dékujeme, Ze jste si zakoupili DEVIANT ELITE .480. Tento vyrobek je navrzen tak, aby poskytoval vynikajici
vykon a spolehlivost. Pred pouZitim si prosim dlikladné prectéte tento navod, abyste zajistili bezpe¢né a

efektivni pouzivani.

Obecné bezpecnostni pokyny

Zajistéte, aby vyrobek byl pouzivdn pouze pro uréeny ucel.

Pred pouzitim vyrobku si ddikladné prostudujte vSechny pokyny.

Udrzujte vyrobek mimo dosah déti a zranitelnych osob.

Pfi pouzivani vyrobku vzdy dodrzujte mistni zakony a predpisy tykajici se zbrani.
V pripadé jakychkoliv pochybnosti o pouziti vyrobku se obratte na odbornika.

V4 7

Specificka bezpecnostni opatreni pri pouzivani

e Pred kazdym pouzitim zkontrolujte, zda je vyrobek v dobrém stavu a zda neobsahuje zadné poskozené
Casti.

Pfi manipulaci s vyrobkem vzdy dodrzujte zasady bezpelného zachazeni se zbranémi.

Pouzivejte pouze doporucené typy nabojd pro tento vyrobek.

Nikdy nezamérujte zbran na nic, co nemate v Umyslu vystrelit.

Pfi pouziti zbrané noste ochranné bryle a sluchatka.

V4 7

Pokyny pro instalaci a pouzivani
¢ Pfed instalaci se ujistéte, Ze mate vSechny potrebné nastroje a vybaveni.
¢ Nasledujte tyto kroky pro spravnou instalaci:

Zkontrolujte, zda je vyrobek Cisty a suchy.

Pfipevnéte puskohled pomoci integrované zakladny.

Zajistéte, aby vSechny Srouby byly pevné utazeny.

Pfed prvnim pouzitim provedte testovaci zabér na bezpecném misté.

el

¢ Pfi pouzivani vyrobku:

o Ujistéte se, ze mate stabilni postoj.
o Kontrolujte zaméreni pred kazdym vystfelem.
o Po kazdém pouZiti vyrobek ddikladné vycistéte a zkontrolujte.

Pokyny pro likvidaci

o Pri likvidaci vyrobku se fidte mistnimi zdkony a predpisy o odpadech.
e Zbran a jeji soucasti mohou obsahovat materidly, které je treba likvidovat zvlastnim zptsobem.
¢ Pokud si nejste jisti, jak spravné likvidovat vyrobek, obratte se na odbornika nebo mistni Grady.



Kontaktni informace pro dalsi podporu

Pro jakékoliv dotazy nebo obavy ohledné bezpecnosti vyrobku se obratte na prislusné drady nebo odborniky v
oblasti zbrani. Zajisténi vasi bezpecnosti je nasi nejvyssi prioritou.
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